
Jewish  Congregation  of  Marco  Island 

         Satellite Siddur    rev. Dec 24, 2024 

 

 

 

As a convenience to “distance-davveners” who do not own a personal copy of the CCAR 
prayerbook Mishkan T’filah, this booklet was prepared “to keep you in orbit” while 
following live-stream worship from our Temple home via the website link at 
www.marcojcmi.com at 7:30 on Friday nights.    
 

The contents correspond to the normative conduct of our Qabbalat-Shabbat worship 
service, so you can flow straight through what follows (and disregard instructions from 
the pulpit referring to pages in the full Mishkan T’filah prayer book).   
 

On any special occasions that the service ends up going somewhere in Mishkan T’filah 
not corresponding to the contents of this booklet, we will be sure to let you know, so 
no  one gets lost! 
 

 
- Welcoming Shabbat (and Each Other) - 

  

  :wordless song, followed by this shared musical declaration ניגונים  
 

עִים-וּמַה    טּוֹב-מַה הִנֵּה         נָּ
ת בֶׁ  יָּחַד-גַם  אַחִים שֶׁ

hi-nei  mah  tov   u-mah  na-im            

she-vet  a-chim  gam  ya-chad 
 

Psalm 133:1, “A Pilgrim Song” - How good it is, and how pleasant, when we can all come together! 

 
May the door of this synagogue be wide enough to receive all who hunger for love, all who are lonely 

for friendship.  May it welcome all who have cares to unburden; thanks to express; hopes to nurture.   

May the door of this synagogue be narrow enough to shut out pettiness and pride, envy and enmity.  

May its threshold be no stumbling block to young or straying feet.  May it be too high to admit 

complacency, selfishness and harshness.   

May this synagogue be, for all who enter, the doorway to a richer and more meaningful life.  

- Candle-Lighting relinquishes the work-week, and inaugurates Shabbat - 
  

O Source of light and truth, Creator of the eternal law of goodness:  help us to find knowledge by 

which to live.  Lead us to take the words we shall speak into our hearts and our lives.   

Bless all who worship together in need, all who bring the offerings of their hearts.  May our worship 

lead us to acts of kindness, peace, and love.  

ה יְיָּ   רוּךְ אַתָּּ  בָּּ
ם, עוֹלָּ ךְ הָּ לֶׁ ינוּ מֶׁ  אֱלֹהֵּ

יו, נוּ בְּמִצְוֹתָּ ר קִדְּשָּ  אֲשֶׁ
ת.  ל שַבָּּ ר שֶׁ נוּ לְהַדְלִיק נֵּ  וְצִוָּּ

Ba-ruch  atah  a-do-nai,  

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam, 

a-sher  kid-sha-nu  b’mitz-vo-tav 

v’tzi-va-nu  l’had-lik  neir  shel  sha-bat. 

 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, Who hallows us with mitzvot, com-

manding us to kindle the light of Shabbat.  
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 - Celebrating Shabbat in Song  קבלת שבת -

 
A) L’chah Dodi – by Shlomo Alkabetz, 1575 -       (CHORUS) 
 

ה דוֹדִי ה לְכָּ  לִקְרַאת כַּלָּּ
ה ת נְקַבְּלָּ י שַבָּּ  פְּנֵּ

l’chah  do-di  li-k’rat  kal-lah            

p’nei  shab-bat  n’qa-b’lah 
 

Come, dear friends, towards the Bride:  let us greet and welcome Shabbat! 

 
B) Shalom ‘Aleichem – by Israel Goldfarb, 1918 – 
 

לְיוֹן, עֲלֵיכֶם שָׁלוֹם י עֶׁ ת, מַלְאֲכֵּ רֵּ י הַשָּּׁ  , מַלְאֲכֵּ
 

כִים ... י הַמְלָּ ךְ מַלְכֵּ לֶׁ  מִמֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹש בָּּ  הַקָּ

…mi-me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim            

ha-ka-dosh,  ba-ruch  hu 
 

לְיוֹן,בּוֹאֲכֶם לְשָׁלוֹם י עֶׁ לוֹם, מַלְאֲכֵּ י הַשָּּׁ  , מַלְאֲכֵּ
 

כִים ... י הַמְלָּ ךְ מַלְכֵּ לֶׁ  מִמֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹש בָּּ  הַקָּ

…mi-me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim            

ha-ka-dosh,  ba-ruch  hu 
 

לוֹםבָּרְכוּנִי לְשָׁלוֹם י הַשָּּׁ לְיוֹן, , מַלְאֲכֵּ י עֶׁ  , מַלְאֲכֵּ
 

כִים ... י הַמְלָּ ךְ מַלְכֵּ לֶׁ  מִמֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹש בָּּ  הַקָּ

…mi-me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim            

ha-ka-dosh,  ba-ruch  hu 
 

לְיוֹן, צֵאתְכֶם לְשָׁלוֹם י עֶׁ לוֹם, מַלְאֲכֵּ י הַשָּּׁ  , מַלְאֲכֵּ
 

כִים ... י הַמְלָּ ךְ מַלְכֵּ לֶׁ  מִמֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹש בָּּ  הַקָּ

…mi-me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim            

ha-ka-dosh,  ba-ruch  hu 
 

Greetings to you Ministering Angels, emissaries of the King over the Kings of Kings, The Holy And Blessed 
One!   Blessings to you . . . Bless us with peace . . .  Go forth from us in peace. . . 

 
- The Sh’ma and Its Blessings - 

  

א הּ רַבָּּ  אָמֵן  יִתְגַדַּל וְיִתְקַדַּש שְמֵּ
 

yit-ga-dal  v’yit-ka-dash  sh’mei  ra-ba   
 [a-mein!] 

    

וְיַמְלִיךְ   יהּ  כִרְעוּתֵּ א  בְרָּ דִּי  א  לְמָּ בְּעָּ
יהּ,   מַלְכוּתֵּ

 

ית   בֵּּ ל  דְכָּ י  וּבְחַיֵּּ יכוֹן  וּבְיוֹמֵּ בְּחַיֵּּיכוֹן 
ל,   אֵּ  יִשְׂרָּ

 

רִיב וְאִמְרוּ  א וּבִזְמַן קָּ לָּ  : אָמֵן  -בַּעֲגָּ

b’al-ma  di  v’ra  chir-u-tei  v’yam-lich   
mal-chu-tei   
 

b’cha-yei-chon  u-v’yo-mei-chon   
u-v’cha-yei  d’chol  beit  yis-ra-eil   
 

ba-a-ga-la  u-bi-z’man   ka-riv  —  v’i-m’ru,  
a-mein.  

 
 מְבָרַךְ   יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא

 :  יִתְבָּרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא
  

Y’hei  sh’mei  ra-bah  m’va-rach  l’a-lam 

u-l’al-mei  al-ma-ya  yit-ba-rach 
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וְיִתְרוֹמַם אַר  וְיִתְפָּּ וְיִשְתַּבַּח  רַךְ   יִתְבָּּ
א   וְיִתְנַשֵּּׂ

 

הּ   שְמֵּ ל  וְיִתְהַלָּּ ה  וְיִתְעַלֶּׁ ר  וְיִתְהַדָּּ
א,   הוּאדְּקֻדְשָּ ל    בְּרִיךְ  כָּּ מִן  א  לָּּ לְעֵּ

א תָּ א וְשִירָּ תָּ    בִּרְכָּ
 

בְּעָלְמָא  דַּאֲמִירָן  וְנֶחֱמָתָא    תֻּשְׁבְּחָתָא 
 אָמֵן   -וְאִמְרוּ 

yit-ba-rach  v’yish-ta-bach  v’yit-pa-ar  
v’yit-ro-mam  v’yit-na-sei   
 

v’yit-ha-dar  v’yit-a-leh  v’yit-ha-lal  sh’mei  
d’kud-sha   b’rich  hu    

l-ei-la  min  kol  bir-cha-ta  v’shi-ra-ta    
 

tush-b’cha-ta  v’ne-che-ma-ta   
da-a-mi-ran  b’al-ma —   
v’i-m’ru,  a-mein.     

 
===========================

 

ת יְיָּ  רְכוּ אֶׁ ךְ:  בָּּ  הַמְבֹרָּ

ד:     בָּרוּךְ יְיָ הַמְּבֹרָךְ עֶׁ ם וָּ  לְעוֹלָּ
 

Ba-r’chu  et  a-do-nai   ha-m’vo-rach 

Ba-ruch  a-do-nai  ha-m’vo-rach          
l’o-lam  va-ed 

 

In preparation for the recitation of the Sh’ma: a personal meditative thought about God’s transcendence as 
the vastly un-knowable Creator of All That Is: 

 אֲשֶר  בָרוּךְ אַתָה יְהוָֹה אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם
 בְחָכְמָה פּוֹתֵחַַ שְעָרִים  בִדְבָרוֹ מַעֲרִיב עֲרָבִים

 וּבִתְבוּנָה מְשַנֶה עִתִים וּמַחֲלִיף אֶת הַזְמַנִיםַ
 וּמְסַדֵר אֶת הַכּוֹכָבִים בְמִשְמְרוֹתֵיהֶם בָרָקִיעַַ

 בוֹרֵא יוֹם וָלָיְלָה גּוֹלֵל אוֹר מִפְּנֵי  כִּרְצוֹנוַֹ
 חֹשֶַךְ וְחֹשֶךְ מִפְּנֵי אוֹר וּמַעֲבִיר יוֹם וּמֵבִיא
 לָיְלָה וּמַבְדִיל בֵיןַ יוֹם וּבֵין לָיְלָה יְהוָֹהַ

 אֵל חַי וְקַיָם תָמִיד יִמְלֹךְ עָלֵינוּ  צְבָאוֹת שְמוֹ
 לְעוֹלָם וָעֶד

Praise to You— Adonai, our God— 

from Whom the evening flows.   

Your wisdom sets the way on which time 

and season glide; your breath guides the 

sail of the stars.   

Creator of the tide of time and light, You 

guide the current of day into night.   

As heaven spans to infinity, You set its 

course for eternity.   

Which silent time concludes when the Cantor leads our חתימה sign-off: 

בִים:  , הַמַעֲרִיב עֲרָּ ה יְיָּ רוּךְ אַתָּּ  Praise to You, Adonai our God, from בָּּ

Whom the evening flows.  
 

From which we flow seamlessly into the second prayer in preparation for the Sh’ma, which celebrates God’s 
immanence as our Covenant Partner: 

ל   אַהֲבַת עוֹלָּם  אֵּ ית יִשְרָּ בְתָּּ     בֵּּ הָּ  עַמְךָ אָּ
טִים    ה וּמִצְוֹת חֻקִים וּמִשְפָּּ נוּ לִמַדְתָּּ  תּוֹרָּ  .  אוֹתָּ

  

ן    נוּ  נוּייְיָּ אֱלֹהֵּ   עַל כֵּּ נוּ וּבְקוּמֵּ כְבֵּ שִׂ      בְּשָּ יךָנָּ       יחַ בְּחֻקֶׁ
ךָ    תֶׁ י תוֹרָּ ד.    יךָ וּבְמִצְוֹתֶׁ      וְנִשְׂמַח בְּדִבְרֵּ עֶׁ ם וָּ  לְעוֹלָּ

ם חַיֵּּ   ךְ יָּמֵּ וְאֹ  ינוּכִּי הֵּ ה      ינוּרֶׁ יְלָּ לָּ ם וָּ ה יוֹמָּ הְגֶׁ ם נֶׁ הֶׁ     וּבָּ
  

סִיר מִמֶׁ  תְךָ אַל תָּּ מִיםוְאַהֲבָּ רוּךְ אַתָּּ      נוּ לְעוֹלָּ ל   ה יְיָּ בָּּ אֵּ ב עַמוֹ יִשְׂרָּ   אוֹהֵּ
=========================== 
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 שְׁמַע  יִשְׂרָאֵל,  

 יְיָ  אֱלֹהֵינוּ, יְיָ  אֶחָד:

ם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ  רוּךְ שֵּ  בָּּ
ד. עֶׁ ם וָּ  לְעוֹלָּ

sh’ma  yis-ra-eil,   

a-do-nai  e-lo-hei-nu   a-do-nai  e-chad. 

 

ba-ruch  shem  k’vod  ma-l’chu-to,   

l’o-lam  va-ed  

Hear, O Israel— Adonai is our God, Adonai is One!  Blessed is God’s glorious majesty, forever and ever. 

 

יךָ   ת יְיָּ  אֱלֹהֶׁ הַבְתָּּ אֵּ  וְאָּ

ל בְךָ-בְּכָּ ללְבָּ  נַפְשְךָ - וּבְכָּ

ל   .ךָמְאֹדֶׁ -וּבְכָּ

v’a-hav-ta    et  a-do-nai  e-lo-hei-cha 

b’chol   l’vav-cha  u-v’chol  naf-sh’cha   

u-v’chol  m’o-de-cha. 

You shall love Adonai, your God, with all your heart, with all your soul and with all your might.  

 

ה  לֶּׁ אֵּ רִים הָּ יוּ הַדְּבָּ  וְהָּ
נֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם  ר אָּ  אֲשֶׁ

ךָ בֶׁ   .עַל־לְבָּ

v’ha-yu  ha-d’va-rim  ha-ei-leh    

a-sher  a-no-chi   m’tza-v’cha  ha-yom    

al  l’va-ve-cha. 
Take to heart these instructions, with which I charge you this day. 

 

יךָ   נֶׁ ם לְבָּ  וְשִנַנְתָּּ
ם     וְדִבַּרְתָּּ בָּּ

ךָ יתֶׁ ךְ  בְּשִבְתְּךָ בְּבֵּ רֶׁ כְתְּךָ בַדֶּׁ    וּבְלֶׁ
כְבְּךָ ךָ   וּבְשָּ  וּבְקוּמֶׁ

v’shi-nan-tam  l’va-nei-cha      

v’di-bar-ta  bam 

b’shiv-t’cha  b’vei-te-cha     

u-v’lech-t’cha  va-de-rech     

u-v’shoch-b’cha  u-v’ku-me-cha 
 

Impress them upon your children; recite them when you stay at home and when you are away, when you lie 
down and when you get up.  

 

ם ךָ   וּקְשַרְתָּּ דֶׁ  לְאוֹת עַל־יָּ

יךָ ינֶׁ ין עֵּ פֹת בֵּּ יוּ לְטֹטָּ       וְהָּ

ךָ  יתֶׁ ם עַל־מְזֻזוֹת בֵּּ יךָוּכְתַבְתָּּ רֶׁ  . וּבִשְעָּ

u-kshar-tam  l’ot  al  ya-de-cha       

v’ha-yu  l’to-ta-fot   bein  ei-nei-cha 

u-ch’tav-tam  al  m’zu-zot  bei-te-cha      
u-vi-sh’a-rei-cha

Bind them for a sign on your hand, and let them serve as a symbol on your forehead; inscribe them on the 
doorposts of your house, and on your city gates.  
 

 לְמַעַן תִּזְכְּרוּ
ם   י וִהְיִיתֶׁ ל־מִצְוֹתָּ ת־כָּּ ם אֶׁ יתֶׁ וַעֲשִֹ

ם יכֶׁ אלֹהֵּ  . קְדֹשִים לֵּ

l’ma-an  tiz-k’ru  

va-a-si-tem  et  kol  mitz-vo-tai   

vi-h’yi-tem  k’do-shim  lei-lo-hei-chem. 
 

Thus you shall remember to observe all My mitzvot, to be holy to your God.   
 

ם  יכֶׁ ה אֱלֹהֵּ     אֲנִי יְהוָֹּ
אתִי ר הוֹצֵּ ץ מִצְרַיִם אֲשֶׁ רֶׁ אֶׁ ם מֵּ תְכֶׁ   אֶׁ

אלֹהִים  ם לֵּ כֶׁ      לִהְיוֹת לָּ
  .אֲנִי יְהוָֹה אֱלֹהֵיכֶם

 

 

a-ni  a-do-nai   e-lo-hei-chem      
a-sher  ho-tzei-ti  et-chem  mei-e-retz   
mitz-ra-yim  li-y’hot  la-chem  lei-ho-him  
 

a-ni  a-do-nai  e-lo-hei-chem! 

I am Adonai, your God, Who brought you out of the land of Egypt to be your God— I am Adonai, your God! 
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The גאולה G’ulah (“Redemption”) prayer concluding Sh’ma is a celebration of our long-ago first experience 

of God— not in the Plagues of Egypt, nor in Revelation at Sinai, but at the miraculous parting of the waters 
of the Sea that allowed us to escape the pursuing hosts of Pharaoh.  
 

מוּנָּה אֶׁ ת וֶׁ  כָּל זאת וְקַיָם עָלֵינוּ כִּי הוּא ייאֱמֶׁ
 אֱלהֵינוּ וְאֵין זוּלָתוֹ וַאֲנַחְנוַּ יִשרָאֵל עַמוַֹ
 הַפּוֹדֵנוּ מִיַד מַלְכֵּנוּ הַגּוֹאֲלֵנוּ מִכַּף כָּל
 הֶעָרִיצִים הָעוֹשֶהַ גְדוֹלוֹת עַד אֵין חֵקֶר
 וְנִפְלָאוֹת עַד אֵין מִסְפָּר הַשָם נַפְשֵנוּ בַחַיִים

 הָעוֹשֶה לָנוּ נִסִים  וְלא נָתַן לַמוֹט רַגְלֵנוּ
 בְפַרְעה אוֹתוֹת וּמוֹפְתִים בְאַדְמַת בְנֵי חָםַ
 וַיוֹצֵא אֶת עַמוֹ יִשְרָאֵל מִתוֹכָם לְחֵרוּת עוֹלָםַ
 וְרָאוּ בָנָיו גְּבוּרָתוֹ שִבְחוּ וְהוֹדוּ לִשְמוֹ
 וּמַלְכוּתוֹ בְרָצון קִבְלוּ עֲלֵיהֶםַ משֶהַ וּבְנֵי
ירָה בְשמְחָה רַבָה וְאָמְרוּ  יִשרָאֵל לְךָ עָנוּ שִׁ

 כֻלָם :

Standing on the parted shores of history, 

we still believe what we were taught 

before ever we stood at Sinai’s foot:   

that, wherever we go, it is eternally 

Egypt— a place of narrowness and 

constraint;  

that there is always a better place— a 

Promised Land;  

that the winding way to that promise 

passes through the wilderness;  

and  that there is no way to get from Here 

to There, except by joining hands and 

marching together. 

מֹ  המִי כָּ לִים יְיָּ,  כָּ אֵּ        בָּּ

מֹ  המִי כָּּ ר בַּקֹ   כָּ אְדָּּ שנֶׁ   .דֶׁ

ה פֶׁ  א תְהִילֹּת, עֹשֵּׂ א: נוֹרָּ  לֶׁ

mi  cha-mo-chah   ba-ei-lim  a-do-nai 

mi  ka-mo-chah  ne-e-dar  ba-ko-desh.  

no-ra  t’hi-lot   o-sei  fe-le 

נֶׁ  אוּ בָּ ה בּוֹקֵּ  יךָ,מַלְכוּתְךָ רָּ י משֶׁ מְרוּ -  עַ יָּם לִפְנֵּ נוּ וְאָּ לִי עָּ ה אֵּ      זֶׁ
  

 a-do-nai    yim-loch      l’o-lam  va-ed . וָעֶד לְעוֹלֶָם יְיָ  יִמְלֹךְ

 

ת יַ  ה יְיָּ אֶׁ דָּ אֱמַר כִּי פָּ ק מִמֶׁ וְנֶׁ זָּ לוֹ מִיַּד חָּ ל: נוּ. עֲקֹב, וּגְאָּ אֵּ אַל יִשְׂרָּ ה יְיָּ גָּ רוּךְ אַתָּּ  בָּּ
 

===========================

 

The Evening recitation of Sh’ma is different than the morning recitation of Sh’ma because it features this 
additional prayer composing us for sleep as we prepare to conclude our daytime activities and relinquish 
control over the world to the One Who made it. 

 

לוֹם,    ינוּ לְשָּ נוּ יְיָּ אֱלֹהֵּ  הַשְכִּיבֵּ

נוּ מַלְכֵּּ    ,לְחַיִּיםנוּ וְהַעֲמִידֵּ

לֵּ    ךָינוּ סֻכַּת שְלוֹמֶׁ וּפְרוֹשׂ עָּ

Give us a place to rest, Eternal One, our God; 

bring us into shelter in the soft, long, evening 

shadows of Your truth.   For with You are true 

protection and safety, and in Your Presence are 

acceptance and gentle love. Watch over us, as 

we go forth; prepare for us, as we return.  Spread 

over us Your sheltering sukkah of peace, over all 

we love— over our Jerusalem, and Yours.
  

…which latter sentiment the Cantor echoes by leading our חתימה sign-off for the peace of Jerusalem: 
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 , ה יְיָּ רוּךְ אַתָּּ שֹ סֻכַּת בָּּ לוֹם הַפּוֹרֵּ ל עַמוֹ   ֹשָּ ינוּ וְעַל כָּּ לֵּ ל  עָּ אֵּ יִםוְעַל   יִשְרָּ לָּ  : יְרוֹּשָּ

 

 

 
Followed by one of these celebration-songs for Shabbat: 
 |

שְמְחוּ בְ   מַלְכוּתְך יִׁ
 שומְרֵי שַבָת וְקורְאֵי עֹנֶג 

     yis-m’chu  b’mal-chu-t’cha 

     shom-rei  sha-bat  v’ko-r’ei o-neg 
 

 עַם מְקַדְשֵי שְבִיעִי     
 כֻּּלָם יִשְבְעוּ וְיִתְעַנְגוּ מִטּוּבָךְַ     

  Yis-m’chu… 
 

 וּבַשְבִיעִי רָצִיתַָ בוֹ וְקִדַשְתוַֹ     
 חֶמְדַת יָמִים אוֹתוֹ קָרָאתַָ     

  Yis-m’chu… 
 

 

 זֵכֶר לְמַעֲשֵה בְרֵאשִית     
  Yis-m’chu… 

  אֶת הַשַּׁבָּת,  וְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל 

 לַעֲשׂוֹת אֶת הַשַּׁבָּת 

 :עוֹלָם לְדֹרֹתָם בְּרִית
    v’sha-m’ru  v’nei  yis-ra-eil   

et  ha-sha-bat 

    la-a-sot  et  ha-sha-bat   

   l’do-ro-tam  b’rit  o-lam. 
      

י       ין בְּנֵּ ינִי וּבֵּ ל  בֵּּ אֵּ  יִשְׂרָּ
ם        אוֹת הִיא לְעֹלָּ

  v’sha-m’ru . . . 

       

ת יָּמִים       שֶׁ ה יְיָּ כִּי שֵּ שָּׂ   עָּ
ץ      רֶׁ ת אָּ יִם וְאֶׁ מַַֽ ת הַשָּּׁ  אֶׁ

  v’sha-m’ru . . . 

       

פַש.      וּבַיוֹם הַשְּׁבִיעִי      בַת וַיִּנָּ  שָּ

  v’sha-m’ru . . . 

 
- Special Ceremonial Announcements as Preliminary to Worship - 

 
 
 
 
 

On our First-Friday-of-the-Month “Celebration Shabbat –  
    

Our God and God of our forebears, may Your blessing be upon all those precious members of this 

Congregation who will be celebrating birthdays and anniversaries in the new month just begun.   

Give them health and joy and happiness, as—  even in anticipation of their coming celebrations—  

we proclaim together: 

ה יְיָּ  רוּךְ אַתָּּ ם,    בָּּ עוֹלָּ ךְ הָּ לֶׁ ינוּ מֶׁ חֱיָּנוּ   אֱלֹהֵּ הֶׁ נוּ     שֶׁ ה.       וְקִיְּמָּ נוּ לַזְּמַן הַזֶּׁ  וְהִגִיעָּ

  Ba-ruch  atah  a-do-nai,   e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam, 

    she-he-che-ya-nu  v’ki-y’ma-nu  v’hi-gi-anu  la-z’man  ha-zeh. 
 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, Who gives us life and sustains 
us, and Who has brought us to this special occasion. 
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On the Shabbat of, or Immediately Before, the New Moon – 
 

Our God and God of our forebears, may the new month bring us goodness and 

blessing.  

May we have long life, peace, prosperity; a life exalted by love of Torah, and 

reverence for the Divine; a life in which the longings of our hearts are fulfilled 

for good. 

א  _בְּיוֹם _   יִהְיֶׁה ה.  הַבָּּ ל לְטוֹבָּ אֵּ ל יִשְרָּ ינוּ וְעַל כָּּ לֵּ  עָּ
י _    יִהְיֶׁה   ראֹש חֹדֶש __ אִים   _בִּיְמֵּ ל הַבָּּ ינוּ וְעַל כָּּ לֵּ ה.  עָּ ל לְטוֹבָּ אֵּ  יִשְרָּ

 הוּא הַיּוֹם. 

 יְחַדְשֵהוּ הַקָדוֹשַ בָרוּךְ הוּא עָלֵינוּ וְעַל כָּלַ עַמוֹ בֵית יִשְרָאֵל לְחַיִיםַ וּלְשָלוֹםַ לְשָשוֹן
 . וּלְשִמְחָה  לִישוּעָה וּלְנֶחָמָה  - וְנאֹמַר אָמֵן

 

 
- Shabbat T’filah (or such personal devotion as you find in your heart of hearts) - 

   

ךָ:  תֶׁ ח וּפִי יַגִיד תְּהִלָּּ תַי תִּפְתָּּ י שְׂפָּ  אֲדֹנָּ
  

Eternal One, open my lips, that my 

mouth may proclaim Your praise.  
[Psalm 51:17] 

 

ה יְיָּ  רוּךְ אַתָּּ י     בָּּ אלֹהֵּ ינוּ וֵּ ינוּאֱלֹהֵּ ינוּ וְאִמוֹתֵּ י   - אַבוֹתֵּ ם,  אֱלֹהֵּ הָּ ק, אַבְרָּ י יִצְחָּ   אֱלֹהֵּ
י יַעֲקֹב אלֹהֵּ י   - וֵּ האֱלֹהֵּ רָּ י    ,שָּ האֱלֹהֵּ י   ,רִבְקָּ ל וְ אֱלֹהֵּ חֵּ ירָּ ה  אֱלֹהֵּ אָּ דוֹל   -  לֵּ ל הַגָּ אֵּ הָּ

לְיוֹן,  הַ  ל עֶׁ א, אֵּ ה הַכֹּל, גִבּוֹר וְהַנוֹרָּ דִים טוֹבִים, וְקוֹנֵּ ל חֲסָּ בוֹת גוֹמֵּ י אָּ ר חַסְדֵּ  וְזוֹכֵּ
הוֹת בִיוְאִמָּ וּמֵּ הא  ,  הלִבְ   גְאוּלָּ בְּאַהֲבָּ שְמוֹ  לְמַעַן  ם  יהֵֶּׁ בְנֵּ י  וּמוֹשִיעַ     -נֵּ ר  עוֹזֵּ ךְ  לֶׁ מֶׁ

ן:  גֵּ רָה וְעֶזְרַת בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָםוּמָּ  :שָֹ

ה גִבּוֹר לְעוֹלָּם י, מְ  אַתָּּ ה, רַ  הַכֹּלחַיֵּּה אֲדֹנָּ   ב לְהוֹשִיעַ אַתָּּ
                     in Fall and Winter:                                               in Spring and Summer:       

ל                     רוּחַ וּמוֹרִיד הַ                            ,מוֹרִיד הַטָּּ שִיב הָּ םמַֹ שֶׁ  ,גָֹּ
 

  

ד, מְחַיֵּּה  מְ  סֶׁ ל חַיִּים בְּחֶׁ א חוֹלִים,   הַכֹּלכַלְכֵּּ ךְ נוֹפְלִים, וְרוֹפֵּ בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמֵּ
מוֹךָ בַּעַל גְבוּרוֹת   ר: מִי כָּ פָּ י עָּ נֵּ תוֹ לִישֵּ ה  וּמַתִּיר אֲסוּרִים, וּמְקַיֵּּם אֱמוּנָּ וּמִי דּוֹמֶׁ

ךְ, מִית   לָּּ ךְ מֵּ לֶׁ ה:   מֶׁ ה לְהַחֲיוֹת  וּמְחַיֶּׁה וּמַצְמִיחַ יְשוּעָּ ן אַתָּּ אֱמָּ בָּרוּךְ אַתָּה    :הַכֹּלוְנֶׁ
 :הַכֹּליְיָ, מְחַיֵּה 

דוֹש ה קָּ ל יוֹם יְהַלְלוּךָ, סֶּׁ וְשִמְךָ קָּ  אַתָּּ ה.דוֹש וּקְדוֹשִים בְּכָּ בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הָאֵל    לָּ
 הַקָּדוֹשׁ. 

י   אלֹהֵּ וֵּ ינוּ  נוּאֱלֹהֵּ נוּ    ,קַדְמוֹנוֹתֵּ לְקֵּ חֶׁ ן  וְתֵּ יךָ  בְּמִצְוֹתֶׁ נוּ  קַדְּשֵּ נוּ.  תֵּ בִמְנוּחָּ ה  רְצֵּ
לִבֵּּ  ר  וְטַהֵּ ךָ,  תֶׁ בִּישוּעָּ נוּ  וְשַׂמְחֵּ ךָ,  מִטּוּבֶׁ נוּ  שַׂבְּעֵּ ךָ,  תֶׁ בְדְּךָ   נוּ  בְתוֹרָּ ת,   לְעָּ אֱמֶׁ בֶּׁ

נוּ  דְ ינוּ אֱלֹהֵּ   יְיָּ   וְהַנְחִילֵּ צוֹן שַבַּת קָּ ה וּבְרָּ נבְּאַהֲבָּ ךָ, וְיָּ ל, וּח שֶׁ אֵּ הּ יִשְׂרָּ י  וּ בָּ  מְקַדְּשֵּ
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 : בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּתךָ. שְמֶׁ 

ינוּ, ה, יְיָּ אֱלֹהֵּ צוֹן, וּתְהִי   רְצֵּ ל בְּרָּ ה תְקַבֵּּ ם בְּאַהֲבָּ תָּ ם, וּתְפִלָּּ תָּ ל וּבִתְפִלָּּ אֵּ בְּעַמְךָ יִשְׂרָּ
מִיד עֲבוֹדַת  צוֹן תָּּ ךָ.לְרָּ ל עַמֶׁ אֵּ   יִשְׂרָּ

Insert for Shabbat falling on New Moon, or during Sukkot or Passover 
    

ינוּ   ינוּאֱלֹהֵּ ינוּ וְאִמוֹתֵּ נוּ    יַעֲלֶה וְיָבאֹ  -   אַבוֹתֵּ ר זִכְרוֹנֵּ כֵּ ל   וְיִזָּּ עַמְךָ    וְזִכְרוֹן כָּּ
יךָ  נֶׁ לְפָּ ל  אֵּ יִשְׂרָּ ית  ן       בֵּּ לְחֵּ ה  וּלְרַחֲמִים,  לְטוֹבָּ ד  סֶׁ לוֹם,    וּלְחֶׁ וּלְשָּ    לְחַיִּים 

ה  ____________בְּיוֹם   הַזֶּׁ
Our God and God of our forebears, on this ________day we pray that You be mindful of 

us— and  all Your People Israel— for good; for love; for compassion; for life; and for peace.  

ה, ינוּ, בּוֹ לְטוֹבָּ נוּ, יְיָּ אֱלֹהֵּ כְרֵּ ה,   זָּ כָּ נוּ בוֹ לִבְרָּ קְדֵּ נוּ בוֹ לְחַיִּים.   וּפָּ  וְהוֹשִיעֵּ
         Remember us for well-being    [Amein];  

                           visit us with blessing    [Amein];  

                                             help us to a fuller life    [Amein]. 
 

ינֵּ  ה עֵּ ינָּ חֱזֶׁ  . בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹןינוּ בְּשוּבְךָ לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. וְתֶׁ

ךְ, לָּ אֲנַחְנוּ  אֲבוֹתֵּ   מוֹדִים  י  אלֹהֵּ וֵּ ינוּ  אֱלֹהֵּ יְיָּ  הוּא,  ה  אַתָּּ דינוּ,  שָּ עֶׁ וָּ ם  צוּר   .לְעוֹלָּ
יִשְעֵּ  ן  גֵּ מָּ ינוּ,  דוֹרחַיֵּּ וָּ לְדוֹר  הוּא  ה  אַתָּּ תֶׁ   .נוּ,  תְּהִלָּּ ר  וּנְסַפֵּּ לְּךָ  ה  ינוּ   עַל  ךָ  נוֹדֶׁ חַיֵּּ
ךְ,     ינוּוְעַל נִשְמוֹתֵּ    ךָ,הַמְסוּרִים בְּיָּדֶׁ  בְּכָּ    יךָ וְעַל נִסֶּׁ  הַפְּקוּדוֹת לָּ נוּ,  שֶׁ וְעַל  ל יוֹם עִמָּ

ל יךָנִפְלְאוֹתֶׁ  בְּכָּ יךָ שֶׁ בֹ   וְטוֹבוֹתֶׁ ב וָּ ֵּרֶׁ ת, עֶׁ יִם.עֵּ הֳרָּ ר וְצָּ לוּ רַחֲמֶׁ   קֶׁ יךָ, הַטּוֹב כִּי לאֹ כָּ
דֶׁ וְ  ם כִּי לאֹ תַמוּ חֲסָּ ם  הַמְרַחֵּ עוֹלָּ ךְ.קִוִּ יךָ מֵּ רַךְ וְיִתְרוֹמַם שִמְךָ   ינוּ לָּ ם יִתְבָּּ וְעַל כֻּלָּּ

ד עֶׁ ם וָּ מִיד לְעוֹלָּ נוּ תָּּ תוְכֹל הַחַיִּים יוֹדוּךָ סֶּׁ  מַלְכֵּּ ה, וִיהַלְלוּ אֶׁ ת,  לָּ אֱמֶׁ ל   שִמְךָ בֶּׁ אֵּ הָּ
נוּ סֶׁ  תֵּ זְרָּ נוּ וְעֶׁ תֵּ ה. יְשוּעָּ  .בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַטּוֹב שִׁמְך וּלְך נָאֶה לְהוֹדוֹתלָּ

ל עַ  אֵּ ב עַל יִשְׂרָּ לוֹם רָּ ה הוּא מֶׁ מְךָ תָּּ שָּ ם, כִּי אַתָּּ דשִׂים לְעוֹלָּ ךְ אָּ לוֹם.  לֶׁ ל הַשָּּׁ וֹן לְכָּ
ינֶׁ  ל,  וְטוֹב בְּעֵּ אֵּ ת עַמְךָ יִשְׂרָּ ךְ אֶׁ רֵּ ה  יךָ לְבָּ עָּ ל שָּ ת וּבְכָּ ל עֵּ בָּרוּךְ אַתָּה   ךָ.בִּשְלוֹמֶׁ בְּכָּ

 .יְיָ, הַמְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹם

האֱלֹהַי, נְצוֹר   ר מִרְמָּ תַי מִדַּבֵּּ ע וּשְׂפָּ רָּ ר    לְשוֹנִי מֵּ פָּ עָּ וְלִמְקַלְלַי נַפְשִי תִדֹּם, וְנַפְשִי כֶּׁ
ה,   לַכֹּל תִּהְיֶׁה. עָּ לַי רָּ ל הַחוֹשְבִים עָּ יךָ תִּרְדּוֹף נַפְשִי. וְכָּ ךָ, וּבְמִצְוֹתֶׁ תֶׁ פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָּ

ם. ל מַחֲשַבְתָּּ ם וְקַלְקֵּ תָּ ר עֲצָּ פֵּ ה הָּ רָּ ה לְמַעַן שְמֶׁ   מְהֵּ ה לְמַעַן יְמִ   ךָ,  עֲשֵּׂ ךָ,  עֲשֵּׂ ה   ינֶׁ עֲשֵּׂ
ה יְמִינְךָ וַעֲנֵּ  יךָ, הוֹשִיעָּ לְצוּן יְדִידֶׁ ךָ. לַמַעַן יֵּחָּ תֶׁ ה לְמַעַן תּוֹרָּ ךָ. עֲשֵּׂ תֶׁ   נִי. לְמַעַן קְדֻשָּּׁ

 

Eternal God, Ruler of the Universe, I pray for awareness and insight,  

 that my eyes might see in everything a mirror of the Divine Image;  
 

 that my eyes might see my true and holy role that You have promised and ordained, as 

nothing less than the co-creator of Your world;  
 

 that my eyes might see that real healing is not so much in the world as in myself; 

and that my heart may understand, at the deepest level of my being, that healing does not have 

to be sought; it is a gift already present. 
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And help us to find rest, respite, restoration to wholeness and to oneness with You and all people, and 

healing for all the wounds of the living.  

Giver of peace, teach us to see ourselves in the face of others, that we may learn to be patient with 

fault; generous with love; and sparing with anger. 

Help us to understand that our small lives are potent with great good; that we are healers in Your 

image; and that, reaching out to others more in need, we find You near.   

Give us the grace simply to be kind; then peace must surely come to dwell among us. 
 

צוֹן אִמְ  י פִייִהְיוּ לְרָּ         רֵּ
נֶׁ  גְיוֹן לִבִּי לְפָּ         יךָ,וְהֶׁ
 יְיָּ צוּרִי וְגוֹאֲלִי.

 

yi-h’yu  l’ra-tzon   im-rei  fi 

v’heg-yon  li-bi  l’fa-ne-cha 

a-donai  tzu-ri  v’go-a-li

May the words of my mouth,  and the meditations of my heart 
 be acceptable before You, my Rock, and my Redeemer. 

 

יו,  לוֹם בִּמְרוֹמָּ ה שָּ  עֹשֶׁׂ
לוֹם   ה שָּ ינוּ, הוּא יַעֲשֶׁׂ לֵּ  עָּ

ן. מֵּ ל וְאִמְרוּ: אָּ אֵּ ל יִשְׂרָּ   וְעַל כָּּ

o-seh  sha-lom  bi-m’ro-mav 

hu  ha-a-seh  sha-lom  a-lei-nu 

v’al  kol  yis-ra-eil   v’i-m’ru   a-mein.  

May the Maker of peace On High make peace 
for us, and for all Israel— and let us say: Amen. 

  
- A Shared Prayer for Those in Need of Healing - 

  

ךְ   מִי רָּ בֵּּ ינוּ,  ֹשֶׁ    אֲבוֹתֵּ

ה כָּ ינוּ  מְקוֹר הַבְּרָּ    לְאִמוֹתֵּ

mi   she-bei-rach  a-vo-tei-nu,     

m’kor  ha-b’ra-chah  l’i-mo-tei-nu 

         May the Source of strength,  Who blessed the ones before us, 

         Help us find the courage  to make our lives a blessing,     and let us say— Amen. 
 

ךְ ֹשֶׁ   מִי רָּ ינוּ,   בֵּּ   אִמוֹתֵּ

ה מְקוֹר  כָּ ילַ  הַבְּרָּ    נוּאֲבוֹתֵּ

mi   she-bei-rach  i-mo-tei-nu,  

m’kor  ha-b’ra-chah  la-a-vo-tei-nu 

         Bless those in need of healing  with r'fuah sh'leimah, 

         The renewal of body;   the renewal of spirit;      and let us say— Amen.  

 

 

- in Celebration of the New Moon and Other Festive Occasions: Halleil Psalm of Praise - 
  

ה יְיָּ   רוּךְ אַתָּּ  בָּּ
ם,   עוֹלָּ ךְ הָּ לֶׁ ינוּ מֶׁ  אֱלֹהֵּ

יו   נוּ בְּמִצְוֹתָּ ר קִדְּשָּ  אֲשֶׁ
ל.  ת הַהַלֵּּ נוּ לִקְראֹ אֶׁ  וְצִוָּּ

Ba-ruch  atah  a-do-nai,  

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam, 

a-sher  kid-sha-nu  b’mitz-vo-tav 

v’tzi-va-nu  li-k’ro  et  ha-ha-leil 
 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, Who hallows us with mitzvot, inspiring 

us to sing these songs of praise.  
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Give thanks to The Eternal One, Who is good, and Whose kindness is ever-lasting. 

י כִּי טוֹב,   ם חַסְדּוֹ:  הוֹדוּ לַיָּ   do!-chaslam  -ki  l’o כִּי לְעוֹלָּ

ל,  אֵּ א יִשְׂרָּ ם חַסְדּוֹ:  יאֹמַר נָּ   do!-lam  chas-ki  l’o כִּי לְעוֹלָּ

ית אַהֲרֹן,  ם חַסְדּוֹ: יאֹמְרוּ נָּא בֵּ   do!-lam  chas-ki  l’o כִּי לְעוֹלָּ

 , י יְיָּ א יִרְאֵּ ם חַסְדּוֹ:         יאֹמְרוּ נָּ   do!-lam  chas-ki  l’o כִּי לְעוֹלָּ

י כִּי טוֹב,   ם חַסְדּוֹ:כִּי   הוֹדוּ לַיָּ   do!-lam  chas-ki  l’o לְעוֹלָּ

 

- Qiddush: the Sevenfold Celebration of the Holiness of this Seventh Day - 
  

This Seventh Day is consecrated to the Eternal God.  On Shabbat, eternal sign of Creation, we 

remember that we are created in the Divine Image.   

We therefore raise the cup in thanksgiving.  

ה יְיָּ   רוּךְ אַתָּּ  בָּּ

ינוּ מֶׁ  ם,  אֱלֹהֵּ עוֹלָּ ךְ הָּ  לֶׁ

ן.  פֶׁ א פְּרִי הַגָּ  בּוֹרֵּ

ba-ruch  a-tah  a-do-nai 

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam 

bo-rei  p’ri  ha-ga-fen 

 

We praise You— Eternal One, our God and universal Ruler!— Who creates the fruit of the vine. 

 

יְיָּ  ה  אַתָּּ רוּךְ  מֶׁ   ,בָּּ ינוּ  ם,אֱלֹהֵּ עוֹלָּ הָּ ךְ   לֶׁ
ר  נוּאֲשֶׁ נוּ, קִדְּשָּ ה בָּ צָּ יו וְרָּ  בְּמִצְוֹתָּ

צוֹן   ה וּבְרָּ דְשוֹ בְּאַהֲבָּ נוּ  וְשַבַּת קָּ  הִנְחִילָּ

רוֹן אשִית זִכָּּ ה בְרֵּ  .לְמַעֲשֵּׂ

הכִּי הוּא יוֹם תְּחִ  י קֹ  לָּּ אֵּ ש, לְמִקְרָּ  דֶׁ

רזֵּ   יִם כֶׁ   .לִיצִיאַת מִצְרָּ

ל  מִכָּּ קִדַּשְתָּּ  נוּ  וְאוֹתָּ חַרְתָּּ  בָּ נוּ  בָּ כִּי 
צוֹן  וּבְרָּ ה  בְּאַהֲבָּ דְשְךָ  קָּ וְשַבַּת  עַמִים,  הָּ

נוּ   .הִנְחַלְתָּּ

 , ה יְיָּ רוּךְ אַתָּּ שבָּּ ת.  מְקַדֵּּ  הַשַּׁבָּּ

ba-ruch  a-tah  a-do-nai  e-lo-hei-nu  me-lech  
ha-o-lam, a-sher  kid-sha-nu  b’mitz-vo-tav  
v’ra-tzah  va-nu,   

v’sha-bat  qod-sho  b’a-ha-vah  u-v’ra-tzon  
hin-chi-la-nu,   

zi-ka-ron l’ma-a-sei  v’rei-sheet.   

ki  hu  yom  t’chi-lah  l’miq-ra-ei  qo-desh,   

zei-cher  li-tzi-yat  mitz-ta-yim.   

ki  va-nu  va-char-ta,  v’o-ta-nu  qi-dash-ta  mi-
kol  ha-a-mim, v’sha-bat  qod-sh’cha  b’a-ha-
vah  u-v’ra-tzon  hin-chal-ta-nu.  

ba-ruch  a-tah, a-do-nai,  m’qa-deish  ha-sha-
bat. 

================================================================= 

 

 , ה יְיָּ רוּךְ אַתָּּ  בָּּ
ם, עוֹלָּ ךְ הָּ לֶׁ ינוּ מֶׁ  אֱלֹהֵּ

 הַמוֹצִיא לֶחֶם מִן-הָאָרֶץ  

ba-ruch  a-tah  a-do-nai   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,  

ha-mo-tzi  le-chem  min  ha-a-retz. 
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- A Word of Torah Wisdom - 

  
- Greetings, and Announcements, from Our Board of Directors - 

   
- Towards a Conclusion of our Worship Service – 

 
  

  

חַ לַאֲדוֹן הַכֹּל,   ינוּ לְשַבֵּּ לֵּ  עָּ
אשִית,  ר בְּרֵּ ה לְיוֹצֵּ ת גְדֻלָּּ תֵּ  לָּ
צוֹת,  אֲרָּ י הָּ נוּ כְּגוֹיֵּ שָּׂ לּאֹ עָּ  שֶׁ

ה,   מָּ אֲדָּ נוּ כְּמִשְפְּחוֹת  הָּ מָּ  וְלאֹ שָּׂ
ם,   הֶׁ נוּ כָּּ לְקֵּ ם חֶׁ לאֹ שָּׂ  שֶׁ

ל הֲמוֹנָּם   נוּ כְּכָּ לֵּ  וְגֹרָּ

a-lei-nu  l’sha-bei’ach  la-a-don  ha-kol 

la-teit  g’du-lah  l’yo-tzeir  b’rei-sheet 

she-lo  a-sa-nu  k’go-yei  ha-a-ra-tzot 

v’lo  sa-ma-nu  k’mish-p’chot  ha-a-da-mah 

she-lo  sam  chel-kei-nu  ka-hem 

v’go-ra-lei-nu  k’chol  ha-mo-nam
  

 וַאֲנַחְנוּ כּוֹרְעִים  
  וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמוֹדִים,

כִים,   י הַמְלָּ ךְ, מַלְכֵּ לֶׁ י מֶׁ  לִפְנֵּ
רוּךְ הוּא  דוֹש בָּּ  הַקָּ

va-a-nach-nu  ko-r’im   

u-mish-ta-cha-vim  u-mo-dim 

li-f’nei  me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim 

ha-qa-dosh  ba-ruch  hu 

 
 

יָּה יְיָּ  אֱמַר, וְהָּ  וְנֶׁ
ץ,  רֶׁ אָּ ל הָּ ךְ עַל כָּּ לֶׁ  לְמֶׁ

v’ne-e-mar  v’ha-yah  a-do-nai 

l’me-lech  al  kol  ha-a-retz 

 

 בַּיּוֹם הַהוּא  
 יִהְיֶה יְיָ אֶחָד,  

   : וּשְמוֹ אֶחָד

ba-yom   ha-hu 

yi-h’yeh  a-do-nai  e-chad 

u-sh’mo   e-chad.  

 
 

א רַבָּּ הּ  שְמֵּ וְיִתְקַדַּש    אָמֵן   יִתְגַדַּל 
וְיַמְלִיךְ   יהּ  כִרְעוּתֵּ א  בְרָּ דִּי  א  לְמָּ בְּעָּ

יהּ,   מַלְכוּתֵּ
 

ית   בֵּּ ל  דְכָּ י  וּבְחַיֵּּ יכוֹן  וּבְיוֹמֵּ בְּחַיֵּּיכוֹן 
ל,   אֵּ  יִשְׂרָּ

 

רִיב וְאִמְרוּ  א וּבִזְמַן קָּ לָּ  : אָמֵן  -בַּעֲגָּ

yit-ga-dal  v’yit-ka-dash  sh’mei  ra-ba   
[a-mein!] b’al-ma  di  v’ra  chir-u-tei  
v’yam-lich  mal-chu-tei   
 

b’cha-yei-chon  u-v’yo-mei-chon   
u-v’cha-yei  d’chol  beit  yis-ra-eil   
 

ba-a-ga-la  u-bi-z’man   ka-riv  —  v’i-m’ru,  
a-mein.  

 

 יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ  
 :  יִתְבָּרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא

  

Y’hei  sh’mei  ra-bah  m’va-rach  l’a-lam  

u-l’al-mei  al-ma-ya  yit-ba-rach 
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וְיִתְרוֹמַם אַר  וְיִתְפָּּ וְיִשְתַּבַּח  רַךְ   יִתְבָּּ
ל   וְיִתְהַלָּּ ה  וְיִתְעַלֶּׁ ר  וְיִתְהַדָּּ א  וְיִתְנַשֵּּׂ

א,   דְּקֻדְשָּ הּ  הוּאשְמֵּ מִן    בְּרִיךְ  א  לָּּ לְעֵּ
א תָּ וְשִירָּ א  תָּ בִּרְכָּ ל  א   כָּּ תָּ תֻּשְבְּחָּ

א תָּ חֱמָּ א  וְנֶׁ לְמָּ בְּעָּ ן     - וְאִמְרוּ    דַּאֲמִירָּ
 אָמֵן

yit-ba-rach  v’yish-ta-bach  v’yit-pa-ar   
v’yit-ro-mam  v’yit-na-sei  v’yit-ha-dar  
v’yit-a-leh  v’yit-ha-lal  sh’mei  d’kud-sha   
b’rich  hu l-ei-la  min  kol  bir-cha-ta  
v’shi-ra-ta   tush-b’cha-ta  v’ne-che-ma-ta  
da-a-mi-ran  b’al-ma — v’i-m’ru,           
a-mein.

 

א מִן שְמַיָּּא וְחַיִּים  א רַבָּּ מָּ א שְלָּ  יְהֵּ

ינוּ לֵּ ל,   עָּ אֵּ ל יִשְׂרָּ  :אָמֵן   - וְאִמְרוּ  וְעַל כָּּ
 
  

y’hei  sh’la-ma  ra-ba  min  sh’ma-ya   

v’cha-yim   a-lei-nu  v’al  kol  yis-ra-eil —   

v’i-m’ru,  a-mein. 
 

יו לוֹם בִּמְרוֹמָּ ה שָּ   עֹשֶׁׂ

לוֹם ה שָּּׁ ינוּ     הוּא יַעֲשֶׁׂ לֵּ  עָּ

ל,  אֵּ ל יִשְׂרָּ  : אָמֵן  -וְאִמְרוּ   וְעַל כָּּ

o-seh   sha-lom  bi-m’ro-mav    

hu  ha-a-seh   sha-lom a-lei-nu   

v’al  kol  yis-ra-eil —  v’i-m’ru,  a-mein. 
 

 

    
A Song Selection to Conclude Our Shabbat Worship  

  
  

1)  Adon ‘Olam -  a paraphrase of Maimonides’ Thirteen Principles of Faith; 13th century  
 

לַךְ,  אֲדוֹן עוֹלָּם ר מָּ  אֲשֶׁ
ל יְצִיר נִבְ  ם כָּּ רֶׁ אבְּטֶׁ  .  רָּ
פְצוֹ כֹּל,   ה בְחֶׁ ת נַעֲשָּׂ  לְעֵּ
ךְ שְמוֹ נִקְ  לֶׁ אאֲזַי מֶׁ  .  רָּ

a-don  o-lam  a-sher  ma-lach 

b’te-rem  kol  y’tzir  niv-ra 

l’eit  na-‘a-sah  b’chef-tzo  kol 

a-zai  me-lech  sh’mo  nik-ra 

לִי וְחַי גֹאֲלִי,   וְהוּא אֵּ
ת צָּ  בְלִי בְּעֵּ הוְצוּר חֶׁ  .  רָּ

נוֹס לִי   וְהוּא נִסִּי וּמָּ
קְ  אמְנָּת כּוֹסִי בְּיוֹם אֶׁ   .רָּ

v’hu  ei-li  v’-chai  go-a-li  

v’tzur  chev-li  b’eit  tza-rah 

v’hu  ni-si  u-ma-nos li 

m’nat  ko-si  b’yom  ek-ra 
 

  בְּיָּדוֹ אַפְקִיד רוּחִי, 
עִ  ת אִישַן וְאָּ היבְּעֵּ  . רָּ

תִי,    ועִם רוּחִי גְוִיָּּ
איְיָּ לִי וְלאֹ אִי  .רָּ

 b’ya-do  af-kid  ru-chi 

b’eit  i-shan  v’a-i-rah 

v’im  ru-chi  g’vi-ya-ti 

a-do-nai  li  v’lo  i-ra 

 
2)  Ein k’Eiloheinu -  traditional hymn 
 

ינוּ,  אֵ  ינוּ, אין כַּאדוֹנֵּ אלֹהֵּ ין כֵּּ  
נוּ. ין כְּמוֹֹשִיעֵּ נוּ, אֵּ ין כְּמַלְכֵּ  אֵּ

ein  kei-lo-hei-nu, ein  ka-do-nei-nu 
ein  k’mal-kei-nu,  ein  k’mo-shi-ei-nu. 

  
  
 
 

ינוּ,  מִ  ינוּ, מִי כַּאדוֹנֵּ אלֹהֵּ י כֵּּ  
נוּ. נוּ, מִי כְּמוֹֹשִיעֵּ   מִי כְּמַלְכֵּ

mi  kei-lo-hei-nu, mi  ka-do-nei-nu 
mi  k’mal-kei-nu,  mi  k’mo-shi-ei-nu. 
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ינוּ, נ ה לַאדוֹנֵּ ינוּ, נוֹדֶׁ אלֹהֵּ ה לֵּ וֹדֶׁ  
נוּ. ה לְמוֹֹשִיעֵּ נוּ, נוֹדֶׁ ה לְמַלְכֵּ  נוֹדֶׁ

 

 no-deh  lei-lo-hei-nu,    
no-deh  la-do-nei-nu 

no-deh  l’mal-kei-nu,   
no-deh  l’mo-shi-ei-nu. 

 

ינוּ,  בָּרוּךְ רוּךְ אדוֹנֵּ ינוּ, בָּּ אלֹהֵּ  
נוּ. רוּךְ מוֹֹשִיעֵּ נוּ, בָּּ רוּךְ מַלְכֵּ  בָּּ

ba-ruch  ei-lo-hei-nu, ba-ruch  a-do-nei-nu 
ba-ruch  mal-kei-nu,   

ba-ruch  mo-shi-ei-nu. 
 
 

ינוּ, אַתָּה לֹהֵּ הוּא אֵּ  
ה הוּא  ינוּ,אַתָּּ          אֲדוֹנֵּ

נוּ ה הוּא מַלְכֵּ  אַתָּּ
נוּ. ה הוּא מוֹֹשִיעֵּ  אַתָּּ

 

a-tah  hu  ei-lo-hei-nu,  

        a-tah  hu  a-do-nei-nu 

a-tah  hu  mal-kei-nu,   

        a-tah  hu  mo-shi-ei-nu. 

 

 

 
 
 

בָּרוּךְ אַתָּה   - אָמֵן    
 
 
 
 


